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nih k m e č k i h g o s p o d a r n e v z z e m l j o , o s t a n e še 0 * 1 8 % al i 103 z a d o l ž e n a k m e č k a 

g o s p o d a r s t v a z z e m l j o ( v s t a t i s t i k i t o n i r a z v i d n o ) , o k a t e r i h s k l e p a m , d a so 

v e č j a o d 1 0 0 h a z e m l j e . V s e h z a d o l ž e n i h k m e č k i h g o s p o d a r s t e v z z e m l j o 

( 1 0 0 % ) j e t o r e j 5 5 . 6 3 1 . D o s k u p n e v s o t e v s e h z a d o l ž e n i h k m e č k i h g o s p o d a r -

s t e v ( 6 1 . 4 9 0 ! } m a n j k a sc 5 S 5 9 z a d o l ž e n i h k m e č k i h g o s p o d a r s t e v , k i so m e n d a 

b r e z z e m l j e ( s k l e p a m iz g o r n j e g a ) , b o d i s i d a i m a j o h i š n o p o s e s t a l i n o b e n e 

( b a j t a r j i , d n i n a r j i , v i ni c a r j i ) . V c e l o t i b i o d p a d e l n a p o s a m e z n e s k u p i n e s l e d e č i 

o d s t o t e k v s e h z a d o l ž e n i h k m e č k i h g o s p o d a r s t e v : b r e z z e m l j e 53 % • ( 5 8 5 9 g o -

s p o d a r s t e v ) ; o d o 10 h a 2 9 % ( 4 2 . 6 0 8 g o s p o d a r s t e v ) ; 1 0 d o 100 h a 2 r " o i % 

( i 2 . 9 20 g o s p o d a r s t e v ) ; n a d [ o o h a 0 1 7 % ( 1 0 3 g o s p o d a r s t v a ) . 

Л к о bi l a h k o t o p r i m e r j a l i z v s e m i k m e č k i m i g o s p o d a r s t v i , b i m o g l i i z -

v a j a t i v a ž n e z a k l j u č k e , t a k o p a n e p o z n a m o g l e d e k m e č k i h g o s p o d a r s t e v n a j -

o s n o v n e j š i h d e j s t e v , k a k i n o j e n a m r e č p o s e s t n o r a z m e r j e m e d t i s t i m i p r i b l i ž n o 

.100. c o o k m e č k i m i g o s p o d a r s t v i ( c e n i t e v ! ) in k o l i k o z e m l j e i m a j o . T u n a m 

z m a n j k a t r d n i h t a l , č e p r a v b i m o r a l o tu b i t i i z h o d i š č e v p o d r o b n o a n a l i z o , 

(Se nadaljuje.) — Jože Kerenčič. 

P o p r a v i ! V prejšnji Številki (1.-2.) v č l a n k u „Posest ih razmere 4 p o p r a v i : str, icd. , 

5J. vrsta, j ^ o o v yjoo-, str, icS-, 16- vrsta, 10—jo ha v j — } o h a \ e n a k o iS- vrsta 

2 2 — j o ha v j—$oba\ str. 1 : 9 . , 4 1 . v r s t a , = — j o ha v j—jo ha. 

O D M E V I KRITIK O „ P R A V O P I S U " 
K o je A d r i e n n e Lecouvreur imenitno ustvari la na odru v l o g o n ičvredne ženske, je 

V o l t a i r i tako p r e v z e l o , da je sinil s svo jega sedeža in z a g r o z i l proti n j e j s pest jo : 

„ C r i v e , chienne!" (crkni, k u z l a ) . „Žc n i k d a r noben pok ion" , je i z j a v i l a tisti dan s l a v n a 

g ledal iška igra lka, „se mi ni t a k o pr i lete l k a k o r ta." 

T e z g o d b i c e sem se spomnil o b Članku O k o l i Bin gole A l e š a in S lovenskega p r a v o -

pisa (Jutro, 17. f e b r u a r j a 193Ć). Keč i ženskemu bit ju „ p s i c a " , ni posebno l a s k a v o , Lecou-

V reu rovi p a je vendar ta v z k l i k i zraz i l n a j v e č j o p o h v a l o . T a d o k a z u j e , d a k t a k o 

v s a k d a n j a beseda v pravi z v e z i Lih ko spravi v z v i š e n o misel na dan, 

Ć l a n k a r sc nc str inja z moj im stališčem glede besed, sprejetih v novi pr iročnik . 

P r i z n a t i moram, da s l o v a r j a o b vel iki zaposlenosti in v t a k o k r a t k e m času nisem 

utegnil od vrstice do vrstice pretehtati . Z a d o v o l j i l sem se z nakl jučnimi poskusi, s 

pre skušnjami „na p r e s k o k " . T a k o jc brez d v o m a noir i mars i kak i z r a z , n. pr . rusizem 

sovpadat i , ki ga nikoli nc b o m rabil, a so ga včasi govor i ' i učitelji geometr i je . 

Svoje stališče glede na redke, n last i pa zastarele besede sem prv ič o z n a č i l , k o sem 

bil še „ o m l a d i č " , v oceni „ L i v š k c g a jezera" ( L Z 1912, j o ; ) , kjer1 sem n a isti nač in k o 

B i n g o h osmešil KI od i če vo ar l ia isdčno maiiiro, V e n d a r si upam trdit i , da S;m to storil 

b o l j po p r a v i c i : saj tu gre z a epos, delo, ki lioče bid umetniško. „ B i n g o l a " p a je z a -

b a v n o in z a b a v ) j i v o sestavl jen iz g r a d i v a , n a b r a n e g a v s l o v a r j u . Iz s l o v a r j a seveda 

lahko posnameš — k a k o r ti je pač notranjost u b r a n a : a n g e l o v o češčenje, Luna sije, 

ali p a sat iro C m o k a v z a r in U š p c r n a . 

V r l i n a s l o v a r j e v je med d r u g i m tudi ta , d a so t im popolnejši , ( N a š e m u m a n j k a 

poleg petih rokovnjašk ih šei bol jščati , šrčliti in p a l a d , Jutro, 1. decembra ij>3 J0 P o -

p r a v i t i pa moram svojo p r v o t n o t r d i t e v : „str ina" ni p o z a b l j e n a , le n e r a z v i d n o čepi 

p o d z n a č k o „s tr ic 4 . Rajš i v i d i m , d a slovar prinese preveč k o p r e m a l o : "Wer v i e l « 

bringe, w i r d manchcni etwas bringen, p r a v i l n o i z j a v l j a Goethe v Fa ust u. T a k o sc mu 

ne bo pripet i la n e z g o d a B r o z - I v c k o v i č e v e g a H r v . r ječnika, k i je p o z a b i l t o l i k o na-
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v i d n i h gesel, d a jc mogel o c e n j e v a l e c , menda prof . Jagič, sestaviti p r e c e j d o l g o basen 
ali l egendo i samimi izpuščenimi besedami, 

C l a n k a r , podpisan s črkami F jo, p o n o v n o deluje z nasebno, absolutno estetiko 

besed. U r e d n i k u k a k e g a d n e v n i k a ali tednika svetujem, naj v času kislih k u m a r razpiše 

p o i z v e d b o : „ N a v e d i t e mi deset naj lepših s lovenskih besed." R a d o v e d e n sem, katere 

b o d o odnesle p a l m o . Beseda je n a j v e č k r a t nevtra lna. K o jo prv ič čujeS, te nemara 

katera z b o d e . K a k o se je p o p r e v r a t u v p r i č o mene repenčil neki Srb, pristaš n a z i v a 

S H s, o b nerodni s k o v a n k i „ J u g o s l a v i j a " ! S l ično jo je dož ive l m e n d a R a y m o n d D e c o u t , 

p i š o č : La, Y o u g o s l a v i e ? N s m di f f ic i le , p a y s c h a r m a n t (Les C a li i e rs d ei jeunes, mars 

i93, i) . O k u s i so razl ični . O g l a g o l u sacmosphćriser , z d r a v i t i se na višinskem soncu in 

7 rak o, i z j a v l j a F i g a m 4, septembra 1333: Beseda jc t a k o grda, da bi v a m utegnila 

zagrenit i veselje do z d r a v l j e n j a , — Meni se z d i ta neologizcm b l a g o z v o č e n . N a s p r o t n o 

p a se mi je vsaj spočetka upira l gal actor i me tre in lactosrill iscope v r o m a n u R. D o r -

gelis , Si c1 era i t vra i (1934, 42). D a l j e se mi v id i okoren in trd iz ras portugalske 

„g ir i je" ali Čiribir&fine: n c c t c c f r a c n c q u e ( i v e n k in c v c n k , denar), k i p a a v t o r j u r a z -

prav ice p r i k u p n o z v e n i ( R i v i s t a de f a c u l d a d e de letras H / i . 1934, str. 154). K a k e 

t c i a v c sem imel svoje dni 5 f r a n c o s k o z v e z o ; il cut des hesitations — danes mi je 

igrata . Ime indskega d e k l e t a : D z a l a n t a Š č a n d r a č a p a l d bi m i k a l o m a l o k a t e r o našo mla-

denko, najs lajše na svetu pa je z a njenega obletov a I ca. 

P r v i p o g o j 7a lepoto pri besedi je pač izrek! ji vost. Z a t o mi niso p o g o d u takele 

sestavl jenke: A r a b c r f e t t s i e i ß s c h a f , Geburtstagsgeschenk, P f r o p f r e i s ; N e m c u , ki je o b 

s lovenskem samostalniku „ h č i " 14 dni podsmešno k i hal, pa so b r / k o n e kar ugodne, 

Rene Jouglc t pr ipominja v r a z p r a v i Visage du J a poti; ime T a k a r a z u k a ropota k a k o r 

z a d e v a n j e kroge l na bi l jardu ( N o u v . litt- 22. decembra Г934). 2 e prej , a v g u s t i 1933, 

je f r a n c o s k i romanopisec P, M o r a n d razpisal a n k e t o o desetih naj lepših f rancoskih iz-

razih. K a k o različni so bili o d g o v o r i ! G . D u h a m e l je menil, d a jih je v n j e g o v i mate-

rinščini iDo.oso lepih ne glede na rijih p o m e n : „scabieusc" mu je slastna, čeprav po-

meni ga r j a v o zelišče, g r i n t a v e c . P o p r e č n e m u Čitatelju so n a j b o l j ustrezali n a z i v i z a 

l jubezen, srečo, mladost, b o ž a n j e itd. T u se v idi , d a niso znal i akustike i a k o o b j e k t i v n o 

soditi k o C a m i l l e Mauel air, k i označuje n e k o a f r i š k o mesto v svojem potopisu L e P a y s 

du feu rose; M a m o u n i a au dous, jiom (Figaro, 6, junija T933). Preprost i č l o v e k meša 

v o c e n o osebna d o ž i v e t j a . T o v e l j a n. pr. za M o n t h e r l a n t o v e g a junaka, l jubi te l ja biko-

borbe, k i sem ga p r i k a z a l v „Xisu" 14. decembra 1935: beseda „ a r e n e " je nanj učin-

k o v a l a k a k o r e lektr ika [Les Bestiaires, 192Ć, p. 11) . T o je p o k a z a l a tudi z b i r k a od-

g o v o r o v , k i jih je i z z v a l d n e v n i k HI Sol v M a d r i d u , P o d o b n o v A n g l i j i . 

N e k i ameriški pesnik je lani takole združ i l deset prvovrs tn ih krasoric iz svoje go-

vorice; d o w n (zar ja) , mist (megla), hush (čečeŠ, s p a n č k a j ) , luminous (svetal) , lu l laby 

( u s p a v a n k a ) , chimes ( p r i t r k a v a n j e ) , murmuring (mrmraj c), go lden (z lat) , tranqui l 

(miren) in m e l o d y ( n a p e v ) . P r a v i , d a ga je vodi la z v o č n o s t pri oceni . V e n d a r vsakdo 

spozna, d a ni bil neobčuten za p o m e n besed. 

Izraz , ki nam je o č i t n o grd , more v dobri z v e z i doseči ume t tli Ski učinek, V raz-

pravi „ D e l hablar f i n o " n a v a j a A . G . P a s t o r : D o n Q u i jote p r i p o v e d u j e Sanchu o iz-

razu „ r c g o l d a r " : to je ena najnerodnejŠih besed, k a r jih ima kasti! jščina, č e p r a v je 

ze lo z n a č i l n a . . . ( L a N a d i n , 14. j a n u a r j a 1934), K o m i k o jc dosegel O , Župančič , k o 

je nevtra lne hlače rimal kot h l a d ž e z a m a h a r a d ž e ( N a i a beseda). Č i g a v jc že ta itali-

janski v e m , ki vsebuje pr is lov u č i n k o v i t o raztegnjen, d a kar v idiš d o l g o čr to , v kateri 

nekdo p a d a z z n a t n e višine: 

C h i t r o p p o in a!to sal, cade sovente 

p r c c i p i t e v o l i s s i m e v o l m e n t c . , , ? 
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V i k t o r j u H u g o j u so vse besede dobre , noben a ni p a s t o r k a : 

E t je dis : P a s un mot o i l i d e c au vol p u r 

N c puissc se poser, t o m e h u m i d e d ' a z u r ! 

N a s Bin go! a A Ješ sam jc č e d e n z g l e d za t r d i t e v , da beseda u č i n k u j e , k a d a r jc na 

mestu: 17. irebruarja jc s k o v a l nov p r i d e v n i k „ d r ^ a s t " , d a o z n a č i Čim k r e p k e j e s v o j o 

n e j e v o l j o - D o s l e j o b i č a j n i p r i d e v n i k lesen ali dr ven mu je bil pres laboten . Z v a r j c n k a 

l ibr ika lec pač ni k a j l j u b k a , v e n d a r je P r e l o m Jani 3. j a n u a r j a t o č n o o z n a č i l v e t r n j a k a , 

ki v l e č e i z l iberalc i i s k l e r i k a l c i . 

D a ne bi smel pisatel j tu pa i a m rabiti tudi m a n j r a z š i r j e n e besed?? K a t e r a b o ž j a 

ali c e r k v e n a z a p o v e d jc p r e p o v e d o v a l a A , D a u d e t u , d a ne bi s v o j i h f r a n c o s k i h v z o r -

nih p o v e s t i c m a j l i r a l s p r o v e n s a l s k i m i c v e t k a m i ? K d o je brani l M a u p a s s a n t u p o s n e m a t i 

n o r m a n d i j s k o k m e č k o i l a b u d r a v š č t n o ? A . T h c u r i c t ni hodi l k Bingol i AleŠu p o d o v o l j e -

n j e , k o je reševal i z pozabnosr i v z h o d no f rancoske j e z i k o v n e posebnosti . P a A . de C h a -

t a u b n a u t , k i mu je 1 ' tancoska a k a d e m i j a n a g r a d i l a roman L a Dri ere, m r g o l e č o d l o k a -

l i z m o v ( L Z 1924, 64)? N a stot ine piscev iz reg ional istiČnih l i teratur b i l a h k o n a v e d e l , 

ki ne z am s t a j o k r a j e v n i h n a z i v o v , ne da bi m o r a l a v o d i l n a g o v o r i c a ra 1 pasti v n o v e 

samosto jne jez ike . 1 A l i sc Srbi boje , d a b o S t a n k o v iće v a „ N e č i s t a k r v " v n j i h o v e m 

g o v o r u u č i n k o v a l a k a k o r B a b i l o n s k i stolp? P a pri tem jc p o b r a l m n o g o t u j k , porečete . 

Res je. V e n d a r , k o je n a l n a j o ž j i rojak oč i ta l n e k e m u srbskemu i z o b r a ž e n c u , z a k a j ne 

rabi d o s l e d n o le „ m o s t " , z n a n p o vs^m s l o v a n s k e m s v e t u , češ turška ć u p r i j a je z n a t n o 

m a n j r a z p r o s t r a n j e n a , se je o d r e z a l : „ P a i to jc naše!" 

A n e samo, da k n j i ž e v n i k i p o b i r a j o med n a r o d o m , tudi sami i z u m l j a j o nove besede. 

V e l i m i r H l e b n i k o v ( i S S j — 1 ^ 2 2 ) je ustvar i l d o ia .000 n o v i n k ; o d s a m e g a g l a g o l a 

l j u b i t ' je zapust i l p r e k o tisoč i z v e d e n k . H l e b n i k o v , mejnik v ruski p o e z i j i , s e v e d a ni 

v s a k d a n j i k r u h z a lenega b r a l c a , k i se mu hoče z i b k e in u s p a v a n k e , p a t p a z a sodelu-

jočega t v o r c a , ki si že l i u j i t e k p r i b o t i t i { P r a g e r Presse, 1 1 . ju l i ja 1931)-

T h e M a n c h e s t e r G u a r d i a n je lani p o r o č a l o B r o u g t h o v e m s e s t a v k u , p r i o b č e n e m v 

u r a d n e m g las i lu a m e r i š k e g a z a v o d a „ L a n g u a g e Research I n s t i t u t e " : k o l i k o besed r a b i j o 

r a z n i l j u d j e v enem d n e v u ? N e p i s m e n č l o v e k prebi je s 300 d o 400, r a z u m n i k j ih l a h k o 

u p o r a b i d o 4000, d a r a ž t o l m a č i drugim svo je m n e n j e . Mla jš i rod m e n d a ne sega v e č 

p o nobenih besedah: ne kuj i z r a z o v , s u r o v o n a n i z a n i h v n e k a k s lovnični i z b r u h , k i 

n a j bi bil s t a v e k , to je vse. A m e r i š k i statistik p r a v i nadalj i : , da p o t r e b u j ? te le fonis tka 

j o besed n a d a n . pest t k e ali boksar onega vi lc s j o. S o d o b n i n a r a š č a j se jc d u š e v n o 

p o l t nil, noče v e č iskati, noče v e č misl i t i , ne o b r e m e n j e v a t i s v o j e g a s p o m i n a . 

I z n e k e g a d r u g e g a v i r a v e m , da je br i tska b ib l i j ska d r u ž b a pričela i z d a j a t i p o e n o -

s t a v l j e n p r e v o d sv. p isma, uml j iv Šc z a taksne d u š e v n e s iromake. „ T o ni k a j o d l i č n o 

s p r i č e v a l o z a nadar jenost p o p r e č n e g a A l b i o n c a 4 , jc p r i p o m n i l pred k a k i m mesecem 

šv icarsk i k r i t i k v d n e v n i k u J o u r n a l de G e n e v e . In res, k a k o daleč smo o d O l . C r o m -

w e i t a , k i jc v svoj ih p a r l a m e n t a r n i h g o v o r i h u p o r a b l j a l S000 izrazov] 

B i n g o l a A l e š o č i t a P r a v o p i s u lokal tznie, na drugi strani j ih pa z a g o v a r j a , k o na 

pr imer h o č e pisati p o s a v i n j s k o : s a t l a , s k o m l a i i . T u se je lo t i l v p r a š a n j a , ali n a j 

p išemo K r a n j ali K r a n , O tem je škoda čas t rat i t i . N e m a r n a s p a k a m u jc g l a g o l o b c -

z a t i , t o d a P r a v o p i s mu d o v o l j u j « tudi e t i m o l o š k o o b l i k o o b v e z a t i . M i k a m e v e d e t i , 

ali že l i B i n g o l a z o p e t uvesti v k v naslednj ih p r i m e r i h : s t{v)ori t i , g ( v ) o z d , z a g { v } o z d a , 

h ( v ) o j a , iSk(v)orec, ves{v)o l jnt p o t o p , s (v) r a k a , s{v)rbet i , o b ( v ) l a s t , ob(v)cst t t , n a ( v ) l a š č , 

1 A r g o t je v l i teraturi z e l o opravičl j iv*. O d Vi l lo t ia d o B a l z a c a i m a same s l a v n e 

p r e d h o d n i k e (Sodobnost , 5З). 
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o b ( v ) r a t , o b ( v ) o d , i td. Itd. P r i d e v n i k oči v i d e n sir k a j p a d a l a h k o nadomest i z : očiten, 

r a z v i d e n , t e ž e p a b o i z p o d r i n i l i o č i v i d c a (samovidec>). D r . B r e z n i k o m e n j e n e besede 

ni obsodi l n a smrt, le s r b o h r v a š k o o b l i k o 2 e: očeviden je z a s n a m e n o v a l s f . B r i k o n e 

z a t o , k e r i m a m o v narečj ih i ; o č i vest (en), s r b o h r v a š k o o č i g l e d ( a n ) , o č i g l e d n o s t . 

Z v e d č e n se Bin gol i ne d a i z r e k a l i , j a z p a sem prepr ičan , d a g a p r a v t a k o lah k o i z -

g o v a r j a k a k o r r a z r e d č e n . V ž e n s k i obl ik i je s e v e d a d r u g a č e , z a t o jc D S svo je d n i 

zapisa l z v e d e č n a . N a o p a z k o g lede s a v i n j s k e d o l i n e svetuj trn Bingol i , n a j lepo z b e r e 

svo je besedišče in g a z n a n s t v e n o o b d e l a : s p o u d a r k o m in i z r e k o , pa ga p r e j ali slej 

k j e o b j a v i . NTctnara g a bo m o g e l sam p r o f . R a m o v? izkorist i t i pri g r a d n j i svo je slo-

v e n s k e s l o v n i c e . 

N a sramotni o d e r p o s t a v l j e n e besede niso vse t a k o omejeni l o k a l i i m 1, k a k o r se z d i 

B m g o l i , Č a m e r jc z a b e l e ž e n n a z a p a d u in na v z h o d u našega j e z i k o v n e g a o z e m l j a : 

s iarčck je spravi l s v o j earner vesel , po je n a r o d n a pesem. C e g a B ingota ne more rabit i , 

n a j g a pusti . N j e g o v o p o č e t j e pri z b i r a n j u „smešnega in neblagoglasnega." g r a d i v a se 

d a p r i m e r j a t i z l e k a r n a r j e m , k i jc d a l b o l n i k u iz v s a k e steklenice, k a r jih ima v z a -

logi , p o e n o k a p l j o z a z d r a v i l o . M e d redkost i šteje Bin go la š i j n j a k , raztresen p o vsem 

s l o v e n s k e m in s l o v a n s k e m o z e m l j u , S t a r o s l o v e n s k a , s r b o h r v a š k a , b e l o k r a j i n s k a s v e k r v a 

ne p o d p i r a „bo les tne s lovenske t e ž n j e p o i z v i r n o s t i " , pač pa i z u m i r a k a k o r v e č i n a 

rodbinskih p o i m e n o v a n j , ki j ih je Z a l o k a r o b j a v i l o b V o d n i k o v i s toletnic i { i S j B } , 

t a k o d a v L j u b l j a n i slišim n a j v e č : b r a t o d moje ž e n e in p o d o b n e n a d o m e s t k e . Mai-

n a j s [ov nič ar in si O v a m ik pospešujeta t a k š n o Stremljenje? 

S s r b o h r v a š č i n o nas v e ž e j o še n e k a t e r e i zmed g r a j a n i h besed: b a v k a t i , Čorav, hoh-

njat i (srbsko h u n j a v i c a ) , s k r n o b a in skrun ( s k v r n a ) , Sakel j , v s c v d i l j {s v trudil j) 111 m o r d a 

še k a j . S t r o k o v n i h i z r a z o v ima P r a v o p i s m a l o , p a še ti niso našli milost i v B i n g o l o v i h 

očeh: skor iš bo t reba izkorenini t i iz B e v k o v e B o t a n i k e z a višje r a z r e d e srednjih Šol 

'933 ( 1 Ј 3 ) - A l i z a t o , ker ji B i n g o l a n a v z l i c s v o j i d o l g o v e z n o s i i ni dorasc i ali ker je 

sorodna s srbsko oskorušo? D r , B e v k b o m o r a l v o m e n j e n e m učbeniku namestu „skorša™ 

pustiti belo liso, če b o c e n z u r a to d o v o l i l a . Č u d n o , da r a v n o s o d e l a v c e , .Jutra" t a k o 

b o d e j o v oči besede, k i so n a m most prot i s r b o h r v a š č i n i ! 

O . Z u p a n č i č , o b l i k o v a l e c s l o v e n s k e g a j e z i k a , k a k o r so g a leta 191S . vsesplošno n a -

z i v a l t , je zagreši l tudi ce lo v r n o „ n e r o d n i h " b e s e d ; b i t i nared, z m e n e , z m e n e k , ništra 

i td. B i n g o l a v s e k a k o r še ni čical n j e g o v i h m l a d i n s k i h pesmi, k a k r š n i h ne p r e m o r e 

m o r d a vsa s v e t o v n a l i teratura, niti ne p o z n a L e v s t i k o v i h otrošk ih pesmic : pisan ništre, 

k i je t a k , d a g a n i m a z i c p a v s a k : z n o t r a j v o t e l se mi z d i , o k r o g k r a j a g a n i t ni , . . 

P r i j a t e l j B . B. m t je p o v e d a l , d a sc mu zdi i z r a z brate z a bosenskega k r o Š n j a r j a 

ž a l j i v . M e n i se z d i ša l j iv k a k o r P r e š e r n o v b o g m e j . A k o je P r a v o p i s spre je l p o d streho 

H a j d u k a V e l j k a (ce lo Srbi p o u d a r j a j o h a j d u k a ) , b o m p r a v vesel , čc d a j o prostora n a 

z a p e č k u šc d o b r o d u š n e m u V i n k u L o s i č u , k i sem g a l e d a v n o v neki h r v a š k i k n j i g i 

srečal v p o m e n u „ v i n o o d l o ž e " , v R i s t i č - K a n g r g o v e m ReČniku pa k o t „ v i n o p i j a " . 

B i n g o l a in V i n k o L o z i č se bosta t e ž k o zcdtni la . K o bi bili vsi l j u d j e e n a k e g a mne-

nja , ne bi bilo t reba nc r e d a r j e v ne ječ a rje v. T a k o n i h a m o tudi m o ž j e peresa m e d 

d v e m a t e č a j e m a : b o k s a r j e v o b e r a š t v o — C r o m w c l l o v o b o g a s t v o . K o b o m o vsi v sre-

dini . b o ž e čas e m r o p i j e , ki jo V i d m a r j e v P o g l e d n a svet imenuje t o p l o t n o smrt. 

K o t o d v e t n i k P r a v o p i s a , a d v o c a t u s d iaboi i , se ne bi bii s p o t a k n i l ob Btngolo , d a 

nit niso z n a n c i in pr i ja te l j i o b t e d o l i n i o č e t o v s t v a , Se z d a j se bo j im, da mi p o m e ž i k n e 

ta ali o n i ; „ P r e b r i s a n e c , de laš k a k o r M . , ki je k o t urednik D o l e n j s k i h N o v i c , da bi 

k a j zas luž i l , poš i l ja l n a p a d e v S l o v e n s k i N a r o d m se pod drugim i m e n o m b r a n i l v 

S l o v e n c u , D o b ro i zkor iščaš k o n j u n k t u r o ! " ^ DchcWak 
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